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PROJET DE LOI 
relatif à la conservation des monuments et des sites. 

TEXTE ADOPTE Al' PBEMTE!l VOTE (1 ). 

CHAPITRE PREMIER. 

Des inuueubles, 

SECTION PREMIÎmE. 

Des .11w11w11t?11ts et étli] ires. 

WETSONTWERP 
op het behoud van monumenten en landschappen. 

TEKST IN EEHR'l'E LEZING AANGENOMEN (1). 

ARTICLE PREMIER. 

Sur Ja proposition (2), soit <le la Commission ltoyale des 
Monuments et des Sites, soit du Collège des Bourgmestre el 
Echevins de la commune où ils soul situés, Jes monuments 
et édifices dont la conservation est d'rntérêt national au 
point de vue historique, artistique ou scientifique sont, en 
tout ou en partie, classés par arrêté royal et plnctls sous 
la protection de J' Etat. 
Saisi d'une proposition <le classement, le r.ouvernemenl 

décidera .,'il y a lieu d'y donner suite; dans ce cas, celle 
proposition sera signifii\r • aux propriétaires, a 11x titulaires 
ile droits réels inscrits ou résultant rl'nctes transcrits et 
aux créanciers ayant fait. transcrire un commandement 
ainsi qu'au collège des bourgmestre et. échevins de la 
commune où se trouve l'immeuble à classer. Elle est. sou­ 
mise ensuite à l'avis de la députation permanente, devant 
laquelle tous les intéressés peuvent. présenter leurs ohser­ 
varions dans le délai de deuc mois ù partir fles· notiüca­ 
rions. Ut proposition de classement rsi ensuite transmise 
wI1· le Gaunernement â la Commission royflle des Jllo1111• 
ments el des Sites pour anis motivé; cette-ci sera, pour 
l'examen de la proposition, complétée ù. litre ctmsultatit 
par un délégué du Ministère des Finances. 

(1) Les amendements ndoptés nu prei.,;er vote sont imprimé, 
en italiq11e.,. 

Voir: 
A n nnles d, fa Clmmbr«. 

f-iéanc·Ps des 311 avril, 7 N 21 111ai, Pt IR juin 19~.J. 
(2) Les mols "ou après avis » ont été supprimés. 

HOOFDSTUK 1. 

Onroerende r1oede1·e11. 

EEilS'rE AVIIEEUNG. 

Monumenten en Gebouuien, 

EEflSTE ARTIKEL. 

Op voorstel (2), hetzij van de Koninklijke Commissie voor 
Monumenten en Landschappen, hetzij van het College van 
Burgemeester en Schepenen van de gemeente waar zij gele­ 
gen zijn, worden de monumenten en gebouwen waarvan 
liet behoud, in historisch, artistiek of wetenschappelijk 
opziel1t. vau nationaal belang is, in hun geheelof gedeelte­ 
lijk gerang.,chikt bij Koninklijk besluit en onder bescher­ 
rning vau den Staat gesteld. 

Nadat een voorstel tot rangschikking bij de Regeering 
aanlmugig werd gemaakt, beslist zij of daaraan gevolg 
dient gegeven; in dit geval wordt dit voorstel beteekend 
aan tie eigenaars, aan de titularissen van ingeschreven 
zakelijke rechten of van rechten voortspruitende uit over­ 
geschreven akten en aan {Ic sclruldeischers die een hevel­ 
akte 'rebben laten overschrijven, alsmede aan het college 
van burgemeester en schepenen der gemeente waar zich 
het te rangschikken onroerend goed bevindt. Het· worrlt 
vervolgens aan het advies der Bestendige deputatie onder­ 
worpen, bij dewelke al de betrokkenen hun aanmerkingen 
mogen indienen binnen den termijn van twee maanden, te 
rekenen vanaf de beteekeningen. liet voorstel tot l'llny­ 
.w·hikl,i11g trordt ceroolqens, door de Reqeerinq, aan dl' 
lùmi11l.1ijlie Commissie voor .Uouumenten en Landschap­ 
p1,11, 1J1m1· met redenen omkleed advies ooerqemaakt, voor 
het onderzoek van het coorstel, zat die Commissie tumqe- 
1111/tl worden met een af yevaardiyde van het /llinisterie van 
Financiën, als rtuulqeoend lid. · 

( 1) De amendementen in eerste lezing aangenomen· zijn 
cnrsie] gedrukt. 

Zie: 
llr11lfh•li11g,11 ,.,,,, de Kamer, 
\' ,•r·g:ulel'ingPn van 30 April, 7 et 21 Mei, en 18 Juni 1931. 

(~) De woorden " of na advies " werden weggelaten. 
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L'arrêté royal décidant le classement ne peut intervenir 
quë ltóis ·oiois après la notification de la proposition de 
classement aux propriétaires et autres intéressés ci-dessus 
désignés. Il leur est signifié et il est transcrit au bureau 
du conservateur des hypothèques. 

Les significations prévues ci-dessus se font par voie 
àdministmtive. · 

Les arrêtés royaux sont délibéré., en co11sril des Minis­ 
tres, 

ART. 2. 

Lorsque des travaux d'entretien, de consolidaticr, 011 

de restauration deviennent nécessaires pour cons,» ver d. 
un monument ou édifice classé sa valeur historique, arus­ 
tique ou scientifique, l'Etat, la Province et la Couur.une 
intéressés interviendront dans les frais de ces travaux, 
suivant les conditions et proportions à fixer par arrêté 
royal. La part de l'Etat ne pourra être inférieure à celle 
de la commune, sauf assentiment de celle-ci. 

Si, malgré les offres d'intervention qui leur sont faites, 
conformément au paragraphe précédent, les intéresses 
refusent de faire exécuter les travaux nécessaires pour 
prévenir la destruction ou la détérioration de I'unmeuble, 
le Gouvernement peut les faire exécuter d'office et obtenir 
en justice le remboursement de la dépense, dans la mesure 
où elle a profité aux intéressés, sans que ceux-ci puissent 
invoquer le bénéfice du paragraphe précédent. 

Lorsque le monument ou édifice appartient à un par­ 
ticulier, celui-ci peut, au lieu d'exécuter les travaux né­ 
cessaires, exiger que l'Etat procède à l'expropriation tie 
son immeuble. 

ART. 3 

Le propriétaire d'un monument ou édifice classé ne 
peut y apporter aucun changement définitif qui en modi­ 
fie l'aspect, avant d'y avoir été autorisé par un arrèté 
royal pris après avis de la Commission royale des Monu­ 
ments et des Sites et du collège des bourgmestre et éche- 

- vins. 

La Commission royale des Monuments et des Sites et 
le collège des bourgmestre et échevins sont censés donner 
un avis favorable s'ils ne se prononcent pas de façon défi­ 
nitive· dans le délai d'un mois. 

ART. 1. 

Lorsqu'un monument ou édifice classé risque d'être 
détruit. ou gravement détérioré s'11 reste en la possession 
de son propriétaire, le Roi peut, à la demande ou après 
avis de lu Commission royale des Monuments et des Sites, 
en autoriser l'expropriation pour cause d'utilité publique, 
soit par l'Etat, soit par la Commune. 

Het Koninklijk besluit waarbij tot de rangschikking 
wordt besloten; mag eerst getroffen worden drie maanden 
na de beteekening van het voorstel tot rangschikking aan 
de eigenaars en aan de andere hierboven vermelde betrok­ 
kenen. Het besluit wordt hun beteekend en wordt overge­ 
schreven op het kantoor van den hypotheekbewaarder. 

De hierboven voorziene beteekeningen gè'sêllieden langs 
administratieven weg. 

De Koninklijke besluiten worden qenomen na ber uul­ 
slaging in den Ministerraad. 

ART. 2. 

Wanneer werken van onderhoud, versteviging of herstel 
noodig worden om de historische, artistieke of wetenschap­ 
pelijke waarde van een gerangschikt monument of gebouw 
te bewaren, verleenen de Staat, de betrokken provincie 
en de betrokken gemeente hun bijdrage in de kosten dezer 
werken, in de bij Koninklijk besluit vast te stellen voor­ 
waarden en verhoudingen. De bijdrage van den Staat mag 
niet lager zijn d'an die van de gemeente, behoudens toe­ 
stemming van deze laatste. 

Indien de betrokkenen, ondanks de hun overeenkomstig 
de vorenstaande paragraaf gedane aanbiedingen tot tege­ 
moetkoming, weigeren de werken te laten uitvoeren, welke 
noodig zijn om het verval of de beschadiging van het on­ 
roerend goed te voorkomen, mag de Regeering ze van 
ambtswege laten uitvoeren en gerechtelijk de terugbetaling 
der uitgave bekomen, in de maie waarin de belanghebben­ 
den er het voordeel van hebben genoten, zonder dat laatst­ 
genoemden zich kunnen beroepen op de vorenstaande para­ 
graaf. 

Wanneer het monument of gebouw aan r::'. particulier 
toebehoort, mag deze, in plaats van de noodige werken uit 
te voeren, eischen dat de Staat zijn onroerend goed ont­ 
eigene. 

ART. 3. 

De eijenaar van een gerangschikt monument of gebouw 
mag er geen verandering van blijvenden aard aan brengen, 
waardoor het uitzicht wordt gewijzigd, zonder daarvoor 
de toelating te hebben ontvangen bij Koninklijk besluit ge­ 
troffen, nadat de Koninklijke Commissie voor Monumenten 
en Landschappen alsmede het college van burgemeester en 
schepenen advies hebben uitgebracht. 

De Koninklijke Commissie voor Monumenten on Land­ 
schappen en het college van burgemeester en schepenen 
worden geacht een gunstig advies uit te brengen, indien zij 
niet binnen een maad definitief uitspraak doen. 

ART. 1. 

Wanneer er voor een gerangschikt monument of gebouw 
zou gevaar bestaan voor verval of zware besohadiging, zoo 
het in het bezit blijft van zijn eigenaar, mag de Koning, 
op aanvraag of na advies van de Koninklijke Commissie 
voor Monumenten en Landschappen, machtiging verleenen 

. tot. onteigening ten algemeenen nutte, hetzij door den 
Staat, hetzij door de gemeente. 
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Lorsque sont entamés, sans l'autorisation prévue à l'ar- · 
ticle 3, ties travaux rie nature ù compromettre la conser­ 
vation d'un édifice 011 111on11me11t classé, ou ù en changer 
l'aspect, le hourgmestre ou le gouverneur peut. faire arrêter 
les travaux par la îorce publique. 

ART. 5. 

Sauf convention contraire intervenue entre Jes parties 
intéressées, toute expropriation faite, en vertu des articles 
2 et l, porto sur Je monument ou l'édifice tout entier, 
mème s'il n'est classé que pour partie et, cn outre, sm· 
le Icrruiu qui en est l'accessoire indispensable. 

SECTION II 

Des sites. 

ART. 6. 

Les sites dont Ja conservation est d'intérêt national 
au point de vue historique, esthétique ou scientifique, 
peuvent être classés suivant Jes conditions et fonnes fixées 
à l'article premier. La Commission royale des Monuments 
et des Sites sera, pour l'ex,imen de ces propositions, com­ 
plétée li titre cousultaiit par wt délégué du Mi11istre des 
Finances, ainsi que par un délégué de chacun des Dépar­ 
tements Ministfriels intéressés à la question. 

Tout arrêté royal classant un site contient en annexe 1 
un plan qui eu circonscrira les limites précises. Il énumère 
les restrictions apportées aux droits des propriétaires et · 
que commande la sauvegarde de l'intérêt national. 

L'arrêté royal ue pourra toutefois limiter la liberté du 
cultivateur en ce qui conceme les plantations et les ciil­ 
tures, 
Toutefois, les travaux interdits par l'arrêté royal de 

classement peuvent, à la demande des intéressés, être 
autorisés par un arrêté royal postérieur, après avis de 
Ia Commission royale des Monuments et des Sites et du 
collège des bourgmestre et échevins de chaque commune 
sur le territoire de laquelle s'étend Je site classé. La pré­ 
somption établie par l'article 3, alinéa 2, est applicable 
dans ce cas. 

Le Gounernement est considéré comme donnant l'autu­ 
risation si, dans le délœi de deux mois après envoi des 
plans et renseir,11eme11ts réclamés par le Ministère des 
Sciences et des Arts, un arrêté royal auto, ,'wmt les travaux 
interdits n'est pas intervenu. 

Toute autorisation a,insi accordée pourra de même être 
retirée par arrêté royal précédé des avis prévus à l'alinéa 
i du présent article. 

Toul arrêté royal portant autorisation, refus ou retrait 

, Wanneer er, zonder de bij artikel 3 voorziene toelating, 
werken aangevangen worden, waardoor het behoud van 
een gerangschikt gebouw of monument in gevaar wordt 
gebracht of het uitzicht er van gewijzigd, mag de burge­ 
meester of de gouverneur de werken door ·tusscbenkomst 
van de gewapende macht laten stitleggen. · 

ART. 5. 

Tenzij door de betrokken partijen anders werd overeen­ 
gekomen, geldt elke onteigening, gedaan krachtens de arti­ 
kelen 2 en 4, voor het geheele monument of gebouw, al 
werd dit slechts voor een deel gerangschikt, en bovendien 
voor het terrein dat er volstrekt bij behoort. 

A1--UEELING JI 

De landschappen. 

ART. 6. 

De landschappen waarvan het behoud, in historisch, 
œsthetisch of wetenschappelijk opzicht, van nationaal be­ 
lang is, kunnen gerangschikt worden onder de voorwaar­ 
den en in de vormen vastgesteld bij het eerste artikel; 
de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Lanâschap-. 
pen zal, voor het onderzoek van die voorstellen, aangevuld 
worden door een afgevaardigde van het Ministerie van 
Financiën, alsook door een afgevaardigde van elk der bij 
de zaal, betrokken Ministeries, als raadgevende leden. 

Elk Koninklijk besluit tot rangschikking van een iand­ 
schap bevat als bijlage een plan dat er de grenzen nauw­ 
keurig van zal bepalen. Het somt de beperkingen op, welke 
gebracht worden aan de rechten der eigenaars en welke 
door de behartiging van het nationaal' belang worden op­ 
gelegd. 

Echter zal het Koninklijk besluit de vrijheid van· den 
landbouwer niet kunnen beperken, voor wat de ·aanplan­ 
tinqen en de verbouwingen betreft. 

De bij het Koninklijk besluit tot rangschikking verboden 
werken mogen echter, op verzoek van de belanghebbenden, 
bij een later Koninklijk besluit toegelaten worden, nadat 
advies werd uitgebracht door de· Koninklijke Commissie 
voor Monumenten en Landschappen eu door het college van 
burgemeester en schepenen van elke gemeente, op het 
grondgebied waarvan het gerangschikt landschap zich be­ 
vindt. Het bij artikel 3, alinea 2, bepaalde vermoeden 
is in dit geval toepasse1ijk. 
De Regeering wordt geacht de toelating te verleenen, 

indien, binnen den termijn van twee maanden na inzen~ 
ding van de door het Ministerie van Kunsten en Weteri• 
schappen gevmagde plans en inlichtingen, bij Koninklijk 
besluit qeene toelating tot uitvoering der ontzegde werken 
gegeven wordt. 
Elke aldus verleende toelating kan eveneens ingetrokken 

worden bij een Koninklijk besluit voorafgegaan van de 
adviezen voorzien bij alinea 4- van dit artikel. 
Elk Koninklijk besluit tot toelating, weigering of intrek- 
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de celle-ci sera notifié aux intéressés conlormèment aux 
dispositions des alinéas 2 et l de l'article premier. 

l.u ,,,., .. srrlptiou, 111(:1111• .tr1•11/l'l111ir1·, ,,,. /11'/ll ètrc iu- ! 1>1• 1>m'j11ri11y, zel]» 1111 tl1•rliy j1111r, /;1111 /1•!11•11 t/('11 !'iye- 
1>oqttti(1 cuntrc fr (ll't1/1ri1•/11ir1! I'/ 11111111/s droi! .11u sujt'l 1 111111r 1•11 rei:hl1>(•1•/iri_jye11d1'11 niet i11(!('/'111•pe11 umrdcn, in zake 
d'indemnisatum ti. la suite rit! clusscmcut; 1 1'1111 1wryuedi11(f ten (ft!l'r1/yc 1.•1111 r1.111ysd1il;f;i11y. 

1 

ART. 7. (1) 

Les propriétaires et autres intéressés ont droit à une I De eigenaars en overige belanghebbenden hebben aan­ 
indemnité à charge de l'Etat pour le préjudice que leur i spraak op een vergoeding ten laste van den Staal mor het 
occasionnent les restrictions apportées à leurs droits. 1 nadeel dat hun wordt berokkend door de beperkingen 1a11 

hun recht. 
A défaut de convention entre les parties, le règlement. Bij gebrek aan overeenkomst. tusschen partijen, wordt 

de l'indemnité se fera judiciairement à la demande des deze vergoeding gerechtelijk geregeld. op aanvraag 1,111 
intéressés. Celle demande sera formulée, sous peine de de helaughehbeuden. Deze aanvraag moet, up straf van \'L'I'· 
déchéance, dans les deux années à compter du jo111· où val, wunlcu ingediend binnen twee jaar te rekenen van 
le Gouvernement, par applicat ion des ali11t'.•a~ \. el 7 de ' den -dag waarop <le Ilegeering. bij toepassing van lid li 

l'article 6, aura donné naissance au préjudice e11 untif'inu! 1 eu lid 7 vau artikel 6, hel nadeel duel ontslaan met aan de 
aux intéressés son refus d'autoriser un acte 1111e ceux-ci. j hPlanghchbr1td<'11 hare weigering te het-ekeneu eeue han­ 
en vertu de leurs droits, voulaient exercer sur le bien grevé 1 deling Le verrichten <lie zij, krachtens hunne rechten, op hel 
de servitude. : 111et dreustbaarheid bezwaard goed willen uitoefenen. 

En cas d'action judiciaire tous intéressés autres que les I ln geval van rechterlijke vordering, kunnen al de belang- 
demandeurs pourront intervenir flans l'instance ou, ù d{>- 1 hebbemleu die niet aanlegger .1:ijn in het geding tusscheu­ 
faut par eux de Je faire, êlre appelés-en intervention soit ko111e11 of, bij gebreke daarvan, hetzij door den aanleggp1• 
par les demandeurs ou l'un d'eux, soit. par l'Etat. j of de aanleggers, hetzij door den Staat. in de zaak worden 

: betrokken. 
Au cas où, dûment appelés, ils n'interviendraient pas ln geval van rechtsvordering, kunnen al de belanc- 

dans l'instance ou n'y feraient. pas valoir leurs droits, ,il1:- I tusschenkomcn of hunne rechten niet doen gelden, worrlen 
seront déchus de la faculté de demander la réparation du , zi.1 vervallen verklaard w111 het recht op vergoctliug l'an hrl 
dommage qu'aurait pu leur causer le refus d'autorisation. Il nadeel dat tic weigering vau toelating hun mocht hehhcu 

berokkeml. 
Le propriétaire grevé de la servitude, pourru <':>.ië~L'r de I Ile eigeuuur vau het 111<'1 tlieustbaarheul bezwaard gu1•rl. 

l'Etat l'acquisition du bien s'il -l'lahl,il que la moins-value kan van den Staal de aanwerving daarvan cischen, zoo hij 
dont. ce bien est affecté dl-passe la moitté ile sa valeur lx-wijsl dal dl' waardevcnuunlcriug van dit goed tie heIfl 
vénale. rn11 zijn koopwaanle overschrijdt. · · 

L'acquisition par l'Etat. peut rtn• cxigt'·e 111ô1m• e11 cas Ile uanwerving door den Slaat zal k111111en gevorderd, 
de co-propriété ou de concours entre co-propriétaires, ù worden, zelfs in geval vau mede-eigendom of van samen­ 
la condition que tous les Intéressés se soient. mis <l'accord; loup van mede-eigenaars, mits al tic belanghebbenden hl'I 
dans ce cas, les droits d'usufruit seront reportés sm· le , cens wezen; i11 rlit geval guau de rechten vau vruchlge- 
prix. i hruik op den pl'ijs over. 

1 
ART. 8. 

Dans le cas d'acquisition forcée par l'Etat, la 1keision 
définitive constatant la transmission de lll'O(lril'lé sera 
transcrite au Bureau de la conservation des hypothèques. 
Cette transcription produira à l'égard des tiers les mêmes 
effets que la transcription d'uu acte de cession. Sous la 
reserve des dispositions de Ja présente loi concernant l'usu­ 
fruit, l'Etat acquéreur devra, comme en matière de veule, 
el par application des règles du droit commun, respecter 

(1) La Chambre en adoptunt cet article sans modifications 
a décidé qu'il pourrait être soumis à revision lors du deuxième 
vote des articles amendés. 

ldug derzelve, wordt aan de belanghebbenden heteekend 
'overeenkomstig de bepalingen van de aliucas 2 en 4- w111 
artikel 1. 

ARr. 7 (1). 

AHT. 8. 

lu geval vau gedwongen uankoop door den Staat, wordt 
de eiudbeslissiug waarhij tie overgang van eigeutlom word! 
vastgesteld, ten kantore der hypotheekbewaring over­ 
geschreven. Deze overschrijving heeft leu aanzien van der­ 
den dezelfde uitwerking als de overschrijving van een aide 
van afstand. Onder voorbehoud van de bepalingen dezer 
wel, betreffende het vruchtgebruik, moet tie Staal, als 
aanwerver, evenals op het stuk van verkoop en bij toepas- 

( 1) Toen de Kamer dit artikel ongewijzigd heeft uangeuo­ 
men, heeft zij beslist dat het, bij de twede lezing der gewij­ 
zigde artikelen, aan herziening zou kunnen onderworpen 
worden. 
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lous droits réels existant. sur le bien, de même que tous 
droits personnels de jouissance concédés par les cédants 
011 par leurs auteurs. 

Il sera procédé connue e11 matière d'expropriation pour 
cause d'utilitè publique en ce qui concerne le paiement ; 
du prix par l'Etat et. l'envoi de celui-ci en possession du · 
bien. 

ART. 9. 

Si Ie bien frappé de Ia servitude est grevé d'inscription 
au profit. de créanciers hypothécaires ou privilégiés, les 
droits de ceux-ci seront transportés sur l'indemnité qui, 
dans ce cas, devra être consignée, sans préjudice des 
droits <lesdits créanciers sur l'immeuble pour le restant 
de leur créance. 

Si, par application de l'article 7, le bien est repris par 
l'Etat, les droits des mêmes créanciers seront de plein 
droit, transportés sur le prix, comme en matière d'expro­ 
priation pour cause d'utilitè publique. 

ART. 10. 

Lorsque le détenteur d'un immeuble, compris dans un 
site classé, entame des travaux interdits en vertu de l'arrêté 
royal de classement, le bourgmestre ou le gouverneur peut 
faire arrêter ces travaux par la force publique. 

ART. H. 

Il peut être établi, par acte entre vifs ou testamentaires, 
des servitudes d'utilité publique au profit des communes, 
notamment en vue de mr-iutenir la libre circulation de 
l'air, de réserver des espaces ouverts et d'assurer la cou­ 
servation et l'embellissement des sites. 

Les communes peuvent renoncer aux servitudes ainsi 
léguées, après avoir pris l'avis de la Commission royale 
des ~fo11uments et des Sites et moyennant les upprobations 
d'usage des autorités supérieures. 

sing van de regelen van het gemeen recht, al de zakelijke 
rechten eerbiedigen die op het goed bestaan, evenals al de 
persoonlijke genotsrechten door den overlater of de over­ 
taters of door hunne rechtgevers afgestaan. 

Zooals in zake onteigening te algemeeuen nutte, wordt 
gehandeld wal betreft de betaling van den prijs door den. 
Staal en de inbezitstelling van dezen laatste. 

ART. 9. 

Is het met dienstbaarheid bezwaarde goed ook bezwaard 
met inschrijvingen ten bate van hypothecaire of bevoor­ 
rechte schuldeischers, dan gaan de rechten dezer laatsten 
over op de vergoeding die, in dit geval, moet worden ge­ 
consigneerd, onverminderd de rechten van bedoelde schuld­ 
eischers op het vast goed voor hei. saldo hunner vordering. 

Wordt, bij toepassing van artikel 7, het goed door den 
Staat overgenomen, dan gaan de rechten derzelfde schuld­ 
eischers van rechtswege op den prijs over, zooals in zake 
onteigening te algemeenen nutte. 

ART. 10. 

SECTION III. 

Dispositions communes aux monuments, édifices et sites. 

ART. 12. 

', A partir du jour oil le Gouvernement notifie aux inté­ 
ressés qu'une proposition de classement est à l'examen, 
tous les effets du classement s'appliquent provisoirement 
aux immeubles visés, pendant une durée de six mois à 
partir de cette notification qui déterminera les restrictions. 

Wanneer de houder van een onroerend goed dat. ;in een 
gerangschikt landschap begrepen is, werken onderneemt. 
welke verboden zijn krachtens het Koninklijk besluit tot 
rangschikking, mag de burgemeester of de gouverneur deze 
werken door tusschenkomst van de gewapende macht doen 
stilleggen. 

Anr. 11. 

Er kunnen, bij akte onder levenden of bij uiterste wils­ 
beschikking, servituten van openbaar nut gevestigd worden 
ten bate van de gemeenten, inzonderheid 0111 het vrij door­ 
stroo111e11 vau de lucht te vrijwaren, 0111 opene ruimten voor 
le behouden, en 0111 het behoud en hel verfraaien der land­ 
schappen je verzekeren. 
-De gemeenten mogen van rie aldus gevestigde servituten 

afzien, na het advies van de Koninklijke Commissie voor 
l\fo1111111e11te11 en Landschappen te hehben ingewonnen en 
mils lie gebruikelijke goedkeuringen vanwege de hoogere 
overheid. 

AFDEELINc.; Ill. 

ûemeenscuappetiil:e bepuliuyen voor de monumenten, 
gebouwen e11 la11dscltappe11. 

ART. f2. 

Te beginnen met den dag waarop de Regeering ter 
kennis brengt van de belanghebbenden dat een voorstel 
tot rangschikking onderzocht wordt, zijn al de uitwerk­ 
selen der rangschikking voorloopig van toepassing op de 
bedoelde onroerende goederen, gedurende een tijdvak van 
zes maanden, ingaande op den dag van deze beteekeuimJ 
waarbij de beperkingen uiorden bepaald. 
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ART: 13. 1 

Les effets du classement suivent l'immeuhle en quelques 
mains qu'il passe. Les servitudes qui dérivent des lois et. 
règlements relatifsà la police de la voirie el des construc­ 
tions ne sont pas· applicables aux inuueubles classés, si 
elles peuvent avoir pour conséquence de les détériorer ou 
d'en modifier l'aspect. 

ART. H. 

Le classement d'un monument, d'un édifice ou d'un 
site se fait dans Jes conditions et formes imposées pour le 
classement .. 

Session de lV30-193i. 

ART. 13. 

ART. 15. 

Les arrêtés royaux classant ou déclassant les monuments, 
édifices et sites doivent être publiés au l\foniteur. 

ART. 16. (nouveau) 

L'i11,te'rdiction de placer des pannetuu-réclames ou 
publicités qénéralement quelconques, soit sur un monument 
ou édifice classé, soit e11 un site classé 11e peut donner 
druil ci inâemnisatùm. 

CHAPITRE Il. 

Des ubjets mobiliers. 

Allr. 17. (ancien Hi.) 

L'inventaire des objets mobiliers appartenant à l'Etat, 
aux provinces, aux communes et aux établissements pu­ 
blics, et dont la conservation est d'intérêt national au 
point de vue artistique, est. dressé à la requête du Mill'istre 
des Sciences et des Arts par les soins des administrations 
ou établissements publics intéressés ou de la Commission 
royale des Monuments et des Sites. Ces inventaires sont 
signifiés aux administrations intéressées. 

La présente disposition n 'est pas applicable aux musées 
et bibliothèques de l'Etat et des Provinces. 

Anr. 18. (ancien 17.) 

Toute personne ayant sous sa ~·arde des objets mobi­ 
liers ainsi classés est tenue d'en signaler immédiatement 
la perte, la destruction ou la détérioration à la Commission 
royale des Monuments et des Sites. Celle-ci peut en tout 
temps envoyer un de ses délégués pour procéder au réco­ 
lement des objets inventoriés et compléter I'inventaire 
à la suite de ce récolement. 

Het onroerend goed hlijft steeds aan de uitwerkselen 
der rangschikking onderworpen, in welke handen het. ook 
overgaat. De servituten welke voortvloeien uit de wetten 
en reglementen betreffende de politie op de wegen en de 
gebouwen, zijn niet. toepasselijk op de gerangschikte on­ 
roerende goederen, indien zij beschadiging of wijziging 
van uitzicht kunnen ten gevolge hebben. 

ART. U. 

Het opheffen der rangschikking van een monument, een 
gebouw of een landschap geschiedt onder de voorwaarden 
en in de vormen vastgesteld voor de rangschikking. 

AnT. 15. 

De Koninklijke besluiten tot rangschikking en tot ophef­ 
fing van de rangscld/;king der monumenten, gebouwen en 
landschappen moeten in de l\foniteur worden bekend­ 
qemuokt, 

An-r. 16 (nieuw) 

Het verbod van rectume-poneelen of gelijk welke pu­ 
b-liciteit aan te brengen, hetzij op een qeranqschikt m01m­ 
mont of gebouw, hetzij in een gerangschikt landschap, 
sluit alle tumspraak op vergoediny uit. 

HOOFOSTLIK Il. 

Roerciul e yuedere11. 

AIIT. 17 (vroeger 16). 

De inventaris der roerende goederen, welke toebehooren 
aan den Staat, de provincies, de gemeenten en de open­ 
bare instellingen, en waarvan het behoud, fa artistiek 
opzicht, van nationaal belang is, wordt opgemaakt op ver­ 
zoek van den Jlinister van Kunsten en Wetenschappen, 
door Lie zorgen van de betrokken openbare besturen of 
gestichten of door de Koninklijke Commissie voor Monu­ 
menten en Landschappen. Deze inventarissen worden be­ 
teekend aan de betrokken besturen. 

Deze bepaling is niet toepasselijk op de musea en op de 
bibliotheken van den Staat en van de provincies. 

Anr. 18 (vroeger 17). 

Al wie aldus gerangschikte roerende goederen in bewa­ 
ring heeft, moet het verlies, de vernieling of de beschadi­ 
ging er van onmiddellijk ter kennis brengen van de Konink­ 
lijke Commissie voor Monumenten en Landschappen. Deze 
mag te allen tijde een harer afgevaardigden zenden om 
de voorwerpen vau den inventaris op te nemen en 0111 den 
inventaris, volgens deze opneming, aan le vullen. 
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AnT. 19 (ancien 18.) 

Aucun des objets ainsi classés ne pent être restauré, 
répal'é ou aliéné sans une autorisation donnée par le Roi, 
après avis de la Commission royale des Monuments et <les 
Sites. L'arrêté royal autorisant l'aliénation peut réserver 
un droit de préemption au profit <les collections publiques 
du royaume. 

L'administration ou l'établissement public qui se trouve 
en possession d'un objet classé ne peut s'en dessaisir, 
même momentanément, que de l'avis conforme de Ja Com­ 
mission royale des Monuments et des Sites. 

ART. 20. (ancien 19) 

Toute aliénation faite en violation de l'article 18 est 
nulle (1). 

L'action en nullité de cette aliénation et l'action en 
revendication de l'objet aliéné sont imprescriptibles. 

CHAPITRE III. 

Dispositions générales. 

ART. 21. (ancien 20) 

Sera puni d'une amende de 1,000 à 10,000 francs : 
1° Celui qui aura, sans l'autorisation prévue à l'article 

3, entamé des travaux de nature à compromettre la ron­ 
servation d'un monument ou édifice classé ou à en changer 
l'aspect; 
2° Celui qui aura entamé des travaux interdits par 

l'arrêté royal de classement d'un site, à moins qu'ils 
n'aient été autorisés par un arrêté royal postérieur; 

3° Celui qui aura commis une infraction aux prohibi­ 
tions portées par l'article f9; 

4 ° Celui qui aura acquis, en connaissant. sa provenance, 
1111 objet mobilier dont l'aliénation est interdite par l'ar­ 
ticle 19 ou qui en aura négocié la vente; 

5" Celui qui aura méchamment omis de faire la flfrl:!r:i 
tion prescrite par l'article 18. 

ART. 22 (ancien 21). 

Le livre premier du Code pénal, sans exception <les ar­ 
t.icles 66, 67, 69, paragraphe 2 t.'. 85, est applicable aux 
infractions définies par l'article précédent. 

( 1) Les mnts « même si l'obj<'t. alit',n,'• n'nppnrt.ir-nt pas an 
domnine publie", ont ét~ supprimés à la fin de l'alinéa. 

ART. 19 (vroeger 18). 

Geen der aldus gerangschikte voorwerpen mag gères­ 
taureerd, hersteld of vervreemd worden, zonder. dat de 
l{oning daartoe de toelating verleent, na advies van de 
Koninklijke Co111111issie voor Monumenten en Landschappen. 
Het Koninklijk besluit waarbij de vervreemding wordt toe­ 
gelaten, mag het recht van voorkoop voorbehouden ten 
bate van de openbare verzamelingen van het Rijk. 
Het bestuur· of de openbare instelling die een gerang­ 

schikt voorwerp in' zijn bezit heeft, mag zich daarvan -­ 
ook niet tijdelijk -- ontdoen, tenzij de Koninklijke Co111- 
missie voor Monumenten en Landschappen een eensluidend 
advies uitbrengt. 

ART. 20 (vroeger 19). 

Elke vetvreeuuling, waarbij artikel 18 overtreden wordt, 
is nietig (1). 

De vordering tot nietigverklaring van deze vervreem­ 
ding en de vordering tot opeisching vau het vervreemde 
voorwerp zijn onverjaarbaar. 

HOOFDSTUK III. 

_ :llyf'J11ee11e bl'7>ali11ge11. 

ART. 21 (vroeger 20). 

Wordt gestraft met een boete van 1,000 tot 10,000 frank : 
I" Hij die, zonder tie bij artikel 3 voorziene toelating , 

werken heeft ondernomen, waardoor het behoud van een 
gerangschikt 111011u111e11t of gebouw in gevaar kan worden 
gebracht of het uitzicht er van gewijzigd; 
2" Hij die werken heeft ondernomen, welke verboden zijn 

hij het Koninklijk besluit tot rangschikking van een land­ 
schap, tenware zij bij Koninklijk besluit van lateren datum 
werden toegelaten; 
3° Hij die de verbodsbepalingen van artikel 19 over­ 

treedt; 
4° Hij die, hoewel hij er de herkomst van kende, in het 

bezit komt van een roerend goed waarvan de ontvreem­ 
ding verboden is bij artikel 19 of die de bemiddelaar was 
van den verkoop; 

5° Hij die kwaadwiJJig de bij artikel 18 voorgeschreven 
· kennisgeving verzuimt. 

ART. 22 (vroeger 21). 

Het eerste boek van het Strafwetboek, zonder uitzonde­ 
ring voor de artikelen 66, 67, 69 paragraaf 2, en 85, is 
toepasselijk op de biJ het vorige artikel bepaalde mis­ 

ldrijven. 

( J ) De woorden « zelfs wauneer het vervreemde voorwerp 
niet tot 111,t oponbaar domein behoort » worden aan het slot 
van de alinea weggelaten. 
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ART. '!3 (ancien 22). 

Tont jugement de condamnation ordonnera le rétablis­ 
sement des édifices, monuments, immeubles et objets mobi­ 
liers classés dans leur état primitif ou les travaux néees­ 
saires pour leur rendre, dans la mesure <ln possible, leur 
aspect antérieur, aux frais du condamné, sans préjudice 
<les dommages et intérêts. 

ART. 24 (ancien 23). 

L'Etat pent se substituer aux provinces, aux rommunes 
et aux établissement.s publics, en cas d'inaction de ceux-ci, 
ou intervenir Jans l'instance judiciaire intentée par eux. 

ART. 25 (ancien 24). 

La Commission royale des Monuments et des Sites est 
soumise à la loi du 31 juillet f!l2l concernant l'emploi 
des langues en matière administrative. 

ART. 26 (ancien 25). 

L'article 76, paragraphe 8, de la loi du 30 mars 183fl 
est abrogé. 

ART. 27 (nouveau). - 

La procédure résultant rit> l'appNcatim1 tle la présente 
loi sera faite nus: frais de l'Etat, cm1fon11t5111P.11t aux -lispo­ 
sitùms de la loi du ·17 avril fl/35 velatioe á l'erpropriation 
pour cause d'utilité publique. 

ART. 23 (vroeger 22).) 

Hij elk vonnis van veroordeeling wordt bevel gPg1wl'11 tot 
herstelling van de gerangschikte gehouwen, mom1111e11lr11, 
onroerende en roerende goederen in hun oorspronkelijkeu 
staat of tot uitvoering van de noodige werken om hun, In de 
mate van het mogelijke, hun vroeger uitzicht terug te sehen­ 
ken, en dit op kosten van den veroordeelde, onverminderd 
de schadeloosstelling. 

ART. 24 (vroeger 23). 

ne Staat. mag, zoo de provincies, de gemeenten 1'11 di• 
openbare instellingen niet handelen, in hun plaats oplrf'·· 
den of tussehenkomen in het door hen aanhanging gemaakt 
geding. 

ART. 2!'i ( vroeger 2'~). 

Ile Koninklijke Commissie voor Mo1111111rnten eu I.a11d­ 
schappen is onderworpen aan de we, van :H Juli 1!121 oj, 
het taalgebruik in bestuurszaken. 

ART. 26 (vroeger 25). 

Artikel 76 paragraaf 8 rler wet van 30 Maar-t I x'.lt, 
vervalt, 

ART. 27 (nieuw). 

ne reclttsplegiug noortoloeiende uit tie. /OP]Jftssiny ,t,,,. 
ll'Yf'11w11m·tliyf1 wel yeschietll up kosten IJltU den ,..;/1111/, 
ooereenkomstiq het bepaalde der uml vcm li .4J>ril IX.ti, 

: betrettende de 011teigf'11i11y ten otqeineenen w;.''2. 
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Texte adopté au premier Séance du 24 1 Vergadering v~ Tekst in eerste lezing 
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PROJET DE LOI relatif à la conservation 
des monuments et des sites. 

---------- 
AMENDEMENT présenté par M. de LIEDEKERKE. 

-------- 
ART. 7. 

INTRODUIRE APRES LE PREMIER PARAGRAPHE, UN 
PARAGRAPHE AINSI CON~U: 

œe droit est imprescriptible et peut don­ 
ner lieu à plusieurs actions, dans le cas 
où des causes nouvelles de préjudices peu­ 
vent être invoquées. 

WETSONliWERP op het behoud van monumenten en 
landschappen. 

AMENDEMENT door den h. de LIEDEKERKE ingediend. 

ART, 7. 

NA DE EERSTE PARAGRAAF, EEN PARAGRAAF INLAS­ 
SCHEN, LUIDENDE ALS VOLGT: 

Dit recht is onverjaarbaar en kan tot mee:tde­ 
re rechtsvorderingen aanleiding geven, in ge 
val nieuwe oorzaken van nadeelen kunnen inge 
roepen worden. 

1 P. de LIEDEKERKEJ 


